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A rationally packaged minicar of the next generation

Une mini toute en rationaüté de la nouvelle génération

Ein vemünftig konzipierter Kleinstwagen der neuen Generation

Grolving international concern with
environmental issues and chronic
shortages of parking space in urban areas
are stimulating increased global demand
for economical and manoeuvrabie
vehicles. In a timely and strategie
response to this demand, Suzuki has
drawn upon its great depth of experience
in small car manufacture and marketing
to introduce a new Alto, produced for the
European market by Maruti Udyog
Limited, Suzuki's production base in India.

Since Suzuki believes that the next
generation minicar must combine
convenience, exhilaration, outs tanding
economy and safety, all in one rational
package, weve avoided the trend toward
supertluous accessories. Instead, Suzuki
has developed a totally balanced vehicle
that superbly realizes the essential
Iunctions of a sub-compact car. In the
process, we have also achieved a high
level of quality by incorporating into
every aspect of the new model Suzuki's
unrivaled technological expertise and
know-how accumulated through decades
of experience as a top small vehicle
manufacturer.

The new Alto series comes 111thsuch
functional new features as separately
folding rear seatbacks, an immobilizer, a
headlight levelling device and a digital
clock. The powerfull.O-litre engine's
fuel injection system has been improved
from single- to multi-point for cleaner
ernissions, higher performance and
better fuel efficiency. Furthermore, the
model range has been expanded with an
electronically controlled 3-speed
automatic transmission, and the Alto is
now available in 3-door and 5-door
versions, both effered with 5-speed
manual Ol' 3-speed automatic
transmission, in two grades of GAand GL.

Thë new Alto - a rationally
packaged minicar of the next generation.
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L'intérêt international toujours croissant
pour les problèmes de I'environnement
ainsi que Ie manque chronique d'espace
de stationnement en zone urbaine sont à
la base de la demande accrue pour des
véhicules économiques et maniables.
Suzuki vient répondre à point et de façon
stratégique à cette demande en
s'appuyant sur sa longue expérience dans
la production et Ie marketing des petites
voitures et en proposant sa nouvelle Alto
spécialement produite pour Ie marché
européen par Maruti Udyog, la base de
production Suzuki en Inde.

Chez Suzuki, nous croyons
fermement que les voitures mini de la
nouvelle génération doivent être tout à la
fois pratiques, gaies, économiques et
d'une grande sécurité. C'est pourquoi
nous avons voulu éviter la tendance à
I'accumulation d'accessoires supertlus. A
la place, nous avons produit une voiture
parfaitement équilibrée qui met
superbement en scène toutes les
fonctions d'une voiture sous-compacte.
Simultanément, nous avons également
atteint une très haute qualité en
incorporant dans chaque aspect de notre
nouveau modèle toute l'expertise
technologique et Ie savoir-faire inégalés
de Suzuki, accumulés au long de nos
décennies d'expérience en tant qu'un des
premiers producteurs de petits véhicules
du monde.

La nouvelle série Alto est dotée de
nouveaux atouts fonctionnels, tels que
des sièges arrière séparés et rabattables,
un immobilisateur, un dispositif de mise
à niveau des phares et une montre
numérique. Le système d'injection de
carburant du puissant moteur de 1,0 litre
est désormais à multi-points, une
innovatlon qui procure des érnissions
plus propres, des performances
améliorées et une rneilleure efficacité en
carburant. De plus, la gamme des
modèles s'élargit par une transmission
automatique 3 rapports à controle
électronique. Que ce soit en classe GAou
GL, l'A1toest maintenant disponible en
versions 3 portes et 5 portes, offertes
toutes deux avec une botte manuelle 5
vitesses ou automatique 3 rapports.

La nouvelle Alto - une petite voiture
intelligemment conçue pour ceux que
l'avenir fascine.

Wachsende Besorgnis gegenüber
Umweltproblemen und chronischer
Parkplatzmangel stimulieren weltweit
die Nachfrage nach wirtsohaltlichen,
manövrierfreudigen Fahrzeigen.
L.angjährige Erfahrung in Produktion und
Marketing von Kleinwagen ermöglichen
Suzuki eine zeitgünstige Antwort auf
diese Bedürfnisse: ein neuer Alto, ein
Kleinwagen für den europäischen Markt,
hergestellt bei Maruti Udyog Limited,
Suzukis Produktionsbasis in Indien.

Wir sind der Meinung, dal:\ ein
Kleinstwagen der neuen Generation
komfortabel, genufêvoll zu fahren, extrem
wirtschaftlich und sicher sein mul:\-
und dies in einer rational
wohlabgestimmten Kombination. Wir
haben deshalb auf überflüssige
Spielereien verzichtet, Das Resultat: ein
vollig ausgewogenes Fahrzeug, das die
Möglichkeiten eines Kleinstwagens
eindrucksvoll demonstriert. Der neue
Alto beeindruckt in allen Aspekten durch
höchste Qualität und belegt damit
Suzukis umfassendes technisches
Knowhow, das Ergebnis vieler
Jahrzehnte als fuhrender Hersteller von
Kleinwagen.

Die neue Alto-Serie ist rnit einer
Reihe technischer Neuerungen
ausgestattet: getrennt vorkJappende
Rückenlehnen hinten, Wegfahrsperre,
Scheinwerfer-Einstellgerät und
Digitaluhr. Die Zentraleinspritzung des
leistrungsstarken I,O-Liter-Motors wurde
durch eine Mehrpunkteinspritzung
ersetzt. Das Ergebnis sind sauberere
Emissionen, höhere Leistung und
niedrigerer kraftstoffverbrauch.
Weiterhin wurde das Angebot urn ein
Modell mit elektronisch geregeltem.
automatischem Dreiganggetriebe
erweitert und enthält nun auch 3- und 5-
türige Ausführungen, und diese jeweiies
mit Fünlgang-Schaltgeriebe oder
automatischem Dreiganggetriebe in den
Klassen GAund GL.

Der neue Alto - ein Kleinstwagen
der nächsten Generation in rationeller
Aufmachung,
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3-door GL
GL 3 portes
3-rürige Klasse GL

Aerodynamic design
Dessin aérodynamique
Stromlinienform

Modern styling

EXTERIOR

The long wheelbase and wide tread put
the new Alto at the head of the pack as
a most sophisticated 5-seat minimum-
size car.

In both 3-door and 5-door versions,
the sweeping curves of the exterior
styling sleekly surround a wide, well-
proportioned cabin. Crisp contours and
rhythmic lines express a feeling of luxury
and quality construction. Newly designed
full wheel covers are equipped as
standard on the GL mode Is. The window
glass colour has been changed from blue
to green, and the body is available in two
additional attractive new colours, Aqua
Green Metallic and Reddish Blue
Metallic.

Rubber framing has been eliminated
by bonding both windscreen and rear
window glass to the body, resulting in
flawlessly smooth body surfaces as well
as. quieter ride. The rounded contours
reduce wind resistance and interlor noise
and help increase fuel economy.

...Side prctectioe moutdinç is avaifable as on
ootionat accessoru. As seen on thefront cover aud
tbc page 3.
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Full wheel cover (GL)
Enjoliveurs pleine roue (Gl)

Vollradkappen (GL)

Dessin moderne

EXTERIEUR

Son empattement allongé et son large
écartement placent la nouvelle Alto en
tête de lile, en faisant d'elle la voiture à 5
places la plus sophistiquée des minis.

En version 3 portes ou 5 portes, les
courbes élégantes de sa carrosserie
exterieure recouvrent parfaitement son
habitaele spacieux aux bonnes
proportions. et son contour bien défini
aux lignes rythmiques exprime
exactement Ie luxe et la qualité de sa
fabrication. Des enjoliveurs pleine roue
de conception nouvelle équipent de série
les modeles GL. La couleur des vitres a
été changée du bleu au vert, alors que
deux autres couleurs attrayantes - Aqua
Green Métallisé et Reddish Blue
Métallisé - sont proposées pour la
carrosserie.

On a éliminé les garnitures en
caoutchouc en soudant directement Ie
pare-brise et la vitre arrière à la
carrosserie, avec pour résultat des
surfaces parfaitement lisses et une
conduite plus silencieuse. Les contours
arrondis réduisent la résistance à Pair et
Ie bruit intérieur tout en contribuant
aussià l'économie de carburant.

...Une mouture ae protection küeralc est dosponibte
comme accessoire {JII cption. visihte .~·IIrkt,
couverlu re a!)(111.1el en 1Ja.ge3.

s-aoor GL
GL 5 partes
5-lürige Klasse GL

Modernes Styling

ÄUSSERES

Der lange Radstand und die groBe
Spurweite setzen den neuen Alto als
hochentwickelten Kleinstwagen mit 5
Sitzen an die Spitze seiner Klasse.

Die geschwungenen Kuiven des
äuBeren Styling sowohl der 3-tuurigen als
auch der 5-türigen Ausführung umhüllen
elegant eine breite, groBzügig
proportionierte Fahrgastzelle. Klare
Konturen und rhythmische Linien
schaffen eine Atmosphäre von Luxus und
konstruktiver Qualität. Bei den GL-
Modellen gehören neu konstruierte
Vollradkappen ZUl' Standardausstattung.
Die neuen Fensterscheiben sind nicht
mehr blau sondern grün getönt, und die
Karosserie ist nun in zwei neuen
attraktiven Farben - Metallisch
Aquagrün und Metalisch Rotblau -
erhältlich.

Gumrniralunen konnten eliminiert
werden, indem wir sowohl die
lVindsehutzscheibe als aueh die
Heekscheibe direkt auf die Karosserie
klebten - und damit nicht nul'
bruchlose Flächen erzielten, sondern
auch ein ruhiges Dahingleiten. Die
runden Konturen verringem den
lViderstand im Fahrtwind und damit ins
Innere dringende Geräusche, senken
abel' auch den KraftstotTverbraueh.

...Die Seitenscnutsoerkleiäuuq 1:"( optionsueisc als
Zubellorü ..'ü erflti/(/ich) wie oufder Titetseiteurul
Seite 3 abgebildel.



Handy, highly visible instrumentation
Une instrumentation pratique d'une
grande visibilité
Übersichtliche, klar ablesbare
Instrumente

Comfortabie, ergonomie
driver's seat

le siège du conducteur:
ergonomique et confortable
Komfortabier, ergonomischer
Fahrersitz

Driver-oriented
design

Everything in lhe cockpit. of the new Alto
is designed to make driving easier: the
functionally contigured instrument panel
wilh easy-to-read meters and gauges; the
fingertip controls and switches; and the
newly designed 2-spoke laather steering
wheel, with its sporty look and
comfortable grip.

Once behind lhe wheel, the driver
enjoys a ruil range of sliding and fully
reclining adjustment tuncüons, enabling
the best possible driving posture in the
firm, comfortablc support of thc body-
contoured driver's seat.

Driver preferences can be satisfied by
either Lhe economical 5-speed manual
transmission or the conveniënt 3-speed
automatic transmission.

Etudié en fonction
du conducteur

Tout dans Ie poste de pilotage de la
nouvelle Alto a été étudié pour en
faciliter la conduite: Ie panneau des
instruments aux compteurs et
indicateursjudicieusement agencés, les
commandes et leviers tambant sous les
doigts et même Ie nouveau volant en cuir
à 2 branches, d'aspect sportif qui assure
une excellente prise en rnain.

Au volant, Ie conducteur dispose
d'une large plage de réglage en
inclinaison et en longueur; elle lui
perm et de définir la meilleure position
dans Uil siège à la fois ferme, confortable
eLergonomique.

Chaque conducteur pourra affirmer
ses préférences: une boîte manuelle à 5
vitesses ou une boîte automatique à 3
rapports,

GA

Fahrer-
optimiertes
Design

Alles in der Fahrerzelle des neuen Alto
ist auf Fahrkomfort abgestimmt: die
übersichtlich angeordnete
Instrumententafel mil klar ablesbaren
Instrumenten, die leicht bedien baren
Regler und Schalter und das neu
konzipierte zweispeichige Lcderlenkrad
- sportlich schick und sicher im Griff.

Hinter dem Steuer erwartet den
Fahrer ein bequemer aber lester, der
Körperform angepaûter Fahrcrsitz, der
durch waagerechtes und senkrechtes
Verstellen in die bequemste Fahrlage
gebracht werden kann.

IVeiterhin kann der Fahrer je nach
Vorliebe zwischen einem
wirtschaltlichen Fünfgang-Sehaltget.riebe
ader einem bequemen automatischen
Dreiganggetriebe wählen.
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Sophisticated interlor
design
Conception sophistiquée
de t'intérieur

Anspruchsvolles
Innenraumdesign

Quiet, spacious
environment

INTERlOR

Only Suzuki's design expertise could
yield such a spacious interlor within
these compact dimensions, providing
seat width and legroom to accommodate
live adults.

Attractively upholstered in patterns
coordinated with the rest of the interior,
the ergonomically designed seats help
prevent driving fatigue, while the large
adjustable front seat headrests add to the
comfort of both driver and passenger.
Every detail of the interim' design from
the instrument panel to the door trim is
hannoniously designed and contributes
to the quality atmosphcre.

All models can be equipped with
optional air conditioning to boost cabin
comfort. Thanks to cornputer-aided
design using the finite element method,
lhe monocoque body is both light and
extremely rigid, contributing to the
quiet ride.
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Sandwich construction of body frame
hel ps to reduce noise and vibration.
Construction sandwich de la caisse,
contribuant à réduire les bruits et
vibrations
Karosserie in Sandwichbauweise
reduziert Geräusch und Vibration.

s-coor models
Modèles 3 portes
3-Wrige ModelIe

ti-door models
Modèfes 5 oortee
5·rürige ModelIe

Vn habitacle
spacieux et
silencieux
INTERIEUR

Seule l'expertise de Suzuki pouvait
produire un habitacle si spacieux à
I'intérieur des dimensions de cette
voiture compacte, oflrant largeur de
siège et espace pour lesjambes
permettant d'accueillir cinq adultes.

Recouverts d'une belle tapisserie aux
motifs en accord avec Ie reste de
l'intérieur, les sièges ergonomiques
perrnettent de réduire la Iatigue, taudis
que les larges appui-tête réglables à
l'avant contribuent au confort du
conducteur et des passagers, Le moindre
détail de la conception intérieure, depuis
Ie tableau de bord jusqu'aux garnitures
de porte, a été dessiné avec Ie plus grand
som et contribue ainsi harmonieusernent
à I'atmosphère de qualité de I'ensemble.

Tous les modèles sant pOUIVUS d'une
climatisatian en option pour aceroltra Ie
confort. Gräce à la conception assistée
par ordinateur, lalsant appel à la
méthode à éléments finis, la carrosserie
monocoque est à la fois légère et
extrêmement rigide, ce qui contribue à la
quiétude sur les routes.

Leiser,
grolsränmiger
Innenraum
JlIo"TERIEUR

Suzukis langjährige
Konstruktionserfahrung zahlt sich aus:
ein grofszügiger Innenmum trotz der
äuBel'lichen Klelnstabmessungen,
komfortabie Sitzbreite und Beinfreiheit
für funf Erwachsene.

Attraktive Polsterung in einem
Design, das mit dem Gesamtinterieur
abgestimmt ist, ergonomische Sitzform
für ermüdungsfreies Fahren, verstelfbare
Kopfstützen an den Vordersitzen -
Fahrer und Mitreisende werden sich
behaglich fühlen. Jedes Detail der
Innenausstattung, von del'
Instrumententafel bis hin zur
Türverkleidung, verstärkt mit elegantem
Design die harmonische Atmosphäre.

Alle ModelIe können wahlweise mit
Klimaanlage ausgestattet werden, urn
den Kabinenkornfort zu erhöhen. Die aus
umfangreichen Reehneranalysen nach
der finiten Elementme!hode
hervorgegangene Konstruktion ergibt
eine g1eichzeitig äuïserst
Ieichtgewichtige und hoch steife
Monocoque-Karosserie, die zu einer
besonders ruhigen Fahrt beiträgt.



Powerful, yet
quiet
ENGINE

The 4-cylinder, D03cc all-aluminium
engine attains added levels of quietness
and economy. '!'he short stroke design,
72mm bore by 61mm stroke, provides
high-revving power characterisücs Ior
extra engine responsiveness, yet is
exceplionally smoot hand quiet,

Enginc durabilitv is improved bya
I-inch wide timing belt employing
rounded teeth made of hvdrogenaied
NBR, a special compound that is highly-
resistant la heat. Suzuki's highly
eflicient Electronic Fuel Injection
ensures excellent response at all engine
speeds. The newly employed Multi Point
Injection (MPI) system optimizes Iuel
distribution throughout the rpm range,
thereby achieving cnhanced power,
improved torque in low- to mid-speed
ranges, higher fuel efficiency and lower
ernissions.

Maximurn output is 40kW
(54.4 PS)/5,500rplll and maximum torquo
is 77Nm (7.9kg-m)/4,500rplll. Fuel
oonsumption is rated at 5.7 litres pel' 100
kilometres in EEC combincd mode
(manua! transmission models).

Fuel consumption
Urban mode 7.3 (9.0llitre/l00km
Extra-urban 4.8 (6.1~litre!100km
Combined 5.7 (7.2) litre/l00km
( l: automatic transmission modefs

Four-cylinder, 993cc engine
with Multi Point Injection

Moteur quatre cylindres, 993cm3

à injection multi-points

Vierzylindermotor mit 993 cm'
Hubraum und
Mehrpunkteinspritzung

Puissante mais
silencieuse
MOTEUR

Le moteur 4-cylindres de DD3cm' tout. en
aluminium permet d'aueindre des
sommets d'économie et de sitenee. La
conception à course amoindrie, alésage
721lUll pOUI' course ûlmm, présente des
caractériques de puissance superieures
pour une réponse accrue du moteur, qui
demeure exceptionnellement regulier et
silencicux.

La longévité du moteur est
augmentée par l'utilisation d'une
courroie de distribution d'une largeur
d'un pouce, à dems arrendies faite de
NBR hydrogéné, un nouveau composé
spécialement résistant à la chaleur, Le
nouveau système d'injection multi-points
(MPI) optimise la distribution de
carburant à tous les regimes, ce qui
permet d'acquérir plus de puissance,
améliore Ie couple aux regimes bas et
moyens, contribuo à l'efficacité en
carburant et réduit les émissions.

La puissance maximum est de 40 kW
(54,4 CV)/5.500 ipm et Ie coup Ie
maximum est de 77 Nm (7,9 kg-m)/4.500
t pm. La consommation est établie à 5,7
litres au 100kill en mode combiné CEE
(modèles à boîle manuelle).

Consommation
Mode urbain 7,3 (9,0) litres/100km
Mode non urbain 4,8 (6,1) litres/100km
Mode combiné 5,7 (7,2) litres/100km
( ): mode/es a boite automarique
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Engine Speed (rpm)

Engine performance curves

Courbes de performance du moteur

Motorleistungskennlinie

Kraftvoll, aber
ruhig
MOTOR

Der ganz aus Aluminium bestebende
Vierzylinder mil 993 cm" Hubraum bietet
ein Optimum an geräuscharmem Lau!'
und Wirtscbaftlichkeit. Mil. einer
Bohrung von 72 111111 und einem Hub von
61 mm zeichnet sich der kurzhubige
Brennraum durch unmittelbares
Ansprechen, exzellente Bcschleunigung
und ungewöhnlichc l.aufruhe aus,

Suzuki verbesserie die Lebensdauer
des Motors noch weiter durch cinen 1
Zol! breiten Zahnriernen, dessen
gerundete Zähne aus hydriertem NBR
besonders hitzeresistent sind. Suzukis
hocheffiziente elektronische
Kraûstoffeinspritzung garanuert
sofortiges Artspreehen in allen
Drehzah1bereichen. Die neue
Mehrpunkteinspritzung (MPI) opl imiert
die Kraftstoffverteilung innerhalb des
gesamten Drehzahlbereichs, was in
erhöhter Leisumg, besserem
Drehmornent in den niedrigen und
rnittleren Drehzahlbereichen,
niderigerem Kraftstoffverbrauch und
geringeren Emissionen resulüert.

Die Motorhöchstleistung ist 40 kW
(54,4 hp) bei 5.500/min, das maximale
Drehrnoment 77 Nm (7,D kg-m) bei
4.500/min. Der Kraftstotlverbrauch liegt
cm EEC Misehverkehr bei 5,7 Liter/IOO km
(bei Modellen mil Schaltgetriebe).

Kraftstoffverbrauch
Stac!tverkehr 7,3 (9,0) Liter/100 km
Aufserstadtverkehr 4,8 (6,1) Liter/l00 km
Mischverkehr 5,7 (7,2) Liter!100 km
( ): ModelIe mit automarischem Getriebe
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Two-spoke leather-wrapped steering wheel
Volant è 2 branches gainé de cu ir
Zweispeichiges Lededenkrad

Outstanding
manoeuvrability

The wide tread and mek & pinion
steering translate into excellent handling
and high-speed stability, ensuring the
new Alto's solid standing in the top c1ass
of the sub-compact market.

Better road grip and manoeuvrability
are ensured by the optimum mix of a long
wheelbase and a short turning radius,
while the 2-spoke lealher steering wheel
contributes to the agile, responsive
handling. A5 a result, the new Alto is
superbly convenient as a town commuter
car, combining excellent stability on the
motorway with exceptional ease of
parking in tight urban spaces.

The new Alto's responsive steering
puts thc driver in oommand of asolid
drive train: a high-output engine with a
5-speed transmission featurlng fully
synchromeshed forwardgears with a
fourth and fiftl. gear overdrive. An easy-
to-operate, electronically controlled
3-speed automatic transmission is also
available.
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Three-speed automatic
transmission gear lever
levier de transmission
automatique 3 rapports
Schalthebel für
automatisches
Dreiganggetriebe

Maniabilité
remarquable

La direction à crémaillère de large
écartement se traduit pal' une
maniabilité excellente et une stabilité à
grande vitesse exceptionnelle, assurant
ainsi la place solide quc s'est faite la
nouvelle Alto SUf Ie marché des voitures
sous-compactes de haute qualité,

Sa tenue de route et sa maniabilité
améliorées sont dues à un alliage parfait
entre un long empattement et un rayon
de braquage réduit, tandis que Ie volant à
2 branches en cuir contribue à son agilité
et sa nervosité de maniement. La
nouvelle Alto s'avère ainsi extrêmernent
adaptée à la conduite en ville, alliant une
excellente stabilité sur autoroute à une
facilité de stationnement exceptionnelle
dans un espace urbain réduit,

La direction nerveuse de la nouvelle
Alto place Ie conducteur en plein
controle d'un groupe motopropulseur
solide: un rnoteur puissant avec une botte
manuelle à 5 vitesses avant entièrement
synchronisées et surmultiplicateur de
4èllle et 5ème vitesses. Pour votre
facilité, une botte automatique à 3
rapports et controle électronique est
également disponible.

4.9m
~

Minimum turning radius
Rayon de braquage minimum
Wendekreis

Erstaunliche
Manövrierfáhigkeit

GroGe Spurwelte und
Zahnstangenlenkung sergen für
ausgezeichnetes Fahrverhalten und
stabiIe Straûenlage aueh bei hohen
Geschwindigkeiten. Eine solide Position
als Erster unter den Kleinwagen ist dem
neuen Alto damit sicher.

Bessere BodenhaItung und
Manövrierfähigkeit ergeben sieh aus del'
Kombination von langem Radstand und
kleinern Wendekreis. während das
zweispeiehige Lederlenkrad intuitives
Handling sichert. Solide Stabilität auf der
Schnellstralse, verblüffende lVendigkeit
in der A1tstadt, solche Vorzüge
empfehlen den neuen Alto bcsonders als
Stadtwagen.

Die präzise Lenkung des Allo
garantlort dem Fahrer gute KontrolIe
über das Triebwerk: ein kräftiger Motor
und ein synchronisiertes
Fünfganggelriebe, wobei der vierte und
funfle Gang als Overdrive übersetzi sind.
Ein bequem schaltbares, automatisches
Dreiganggetriebe mil elektronischer
Regelung ist ebenfalls erhältlich.



MacPherson strut and coil springs
front suspension
Jambes MacPherson et ressorts
hélicoïdaux pour la suspension avant
Vorderraufhängung mit MacPherson-
Federbeinen und Schraubenfedern

ITL and coil springs re::.~rs:u:s:p:en:s~io:n~~==:~::::~i
ITL et ressorts héticoïdaux à I'arrière
Hinterradaufhängung mit ITL und
Schraubenfedern

Front ventilated disc brakes
Freins avant à disques ventilès

Belüftete Vorderrad-Bremsscheiben

Rigid monocoque body design
Carrosserie monocoque rigide
Steife Monocoque-Karosserie

Comfortabie ride

'l'he suspension system is composed of
MacPherson struts and coil springs at the
front, with Isolated Trailing Link (fTL)
and coil springs in the rear. 'l'he long
stroke of lhe raar shock absorbers
conlribules 10 the exceplionally
comfort.able ride on city streets.

A typioal example of the new Allo's
high-qualil;y conslruction is the way lhe
monocoque body was subjected to
thorough computer analysis,
strengthening rigidity. This solid
platform provides the basis for a stabIe,
quiet ride. The quiet of the interlor is
further enhanced by additional noise
reducuon measures, including the
extensive use of soundproofing matenals
and a resonator for the intake system.

Conduite
confortable

"
Lasuspension est composéc à l'avant de
jambes MacPherson et de ressorts
hélicoidaux et à l'arrière d'un bras I.iré
isolé (fTL) et de ressorts hélicoïdaux, La
course allongée des amortisseurs arrière
contribue à une conduite d'un confort
exceptionnel en ville.

Un exemple typique de la qualité
supérieure de la nouvelle Alto apparaît
dans la Iaçon dont la carrosserie
monocoque a été soumise à une analyse
informatique minutieuse pour renloreer
sa rigidité, Cette plateforme solide est à
la base d'une conduite slabie el
silencieuse. Le cal me de I'habitaele est
eneere renforcé par des mesures
supplérnentaires de réduclion du bruit,
avec un emploi massif de rnatériaux anti-
brult et d'un silencieux auxiliaire pOUI' Ie
systèrne d'admission.

Fahrkultur

CHASSIS l~llKAROSSFIIIF

Die Aufhängung besteht vorne aus
McPherson-Pederbeinen mil
Schraubenfedern sowie hinten aus cincm
isolierten Längslenker (fTL) mit
Schraubenfedern. Der lange Ilub der
hinteren Stoïsdämpfer trägt Zll besouders
weichem Fahren im Stadtverkehr bei.

Typisch für die hohe
Konstruktionsqualität des Alto ist die
Tatsache, daG die Monocoque-Karosserie
aus umfangreichen Rechneranalysen
hervorgegangen ist und somit das
Optimum an Festigkelt aulweist: ei ne
solide Basis für stabiles, ruhiges Fahren,
Die Ruhe im Innenraum ergibt sich aber
auch aus dem umfassenden Einsatz von
schalldämmendem Material und einem
Reflexionsschalldärnpfer im
Ansaugsystem.

9



Side-door beams

Barres de portes latérales

Seitentürsäulen

Emphasison
peace of mind
SAFETY AND SECURITY

The new Alto incorporates numerous
safety features, both active and passive.
To help avoid accidents, the wide
visibility and sharp handling are coupled
with reliable fade-resistant brakcs
featuring ventilated front disc rotors.
The 6-inch vacuum serve system reduces
pedal pressure, To optimize braking
performance, propon ioning valve
systems prevent the rear wheels trom
locking prematurely.

On the side of passive safety, the new
Alto is equipped with high-tensile steel
side-door beams to minimize damage
Irom side impacts. Flarne-retardant
materials are used throughout. the
interior, including seat upholstery,
carpeting, dool' trim and headllning,

To help prevent theft, all models are
equipped with an electronic immobilizer,
a system in which the imrnobilizer
computer activales the engine only when
lhe ID code built inlo the original key is
received,

10

Electronic immobifizer system
1. Igni/ion key 5. An/enna coil
2. Transponder 6. Ignition key cylinder
3. Power supply 7. Immobilizer computer
4. ID code 8. Engine starring

enabledldisabled code

Svstëme électronique d'immobilisation
1.Clé cle contact 5. Bobine de t'srverme
2. Ttsnsoonaeur 6. Cvtmare de /a c/é de contact
3. Alimentarion 7. oratosteor d'immobilisation

fjfectrique 8. Code autorisant!neu/ralisant la
4. Code 10 mise en marche dil mOleur

Immobilizer ignition key

Clé de contact

Zündschlüssel

9. Engine computer
10. Spark plug
1'./nleet/oll

9. Oraineteur de
gestion du mo/eUf

10. Bougie
11. /njection

Child-proof door locks

Serrures de sécurité enfants

Kindersichere Türschlösser

Elektronische Wegfahrsperre
1. Zündsch/üsse/ 5. Antennenspule
2. Transponder 6. Zündschlüsselzylinder
3. Stromversorgung 7. Wegfahrsperrencompuler
4. /demifikatÎonscode 8. MotoranlaBcode

w/abgeschaltet

9. Motorcomputer
10. Zt.indkerze
11. EinsprÎtzung

Accent placé sur
la sérénité
SURETE ET SECURITE

La nouvelle Alto comprend de
nombreuses caractéristiques de sécurité,
à la Iois actives et passives. Afin de
réduire les risques d'accidenl, la visibilité
étendue et la direction nerveuse sont
alliées à des Ireins anti-fading à disques
ventilés à I'avant. Le système de serve-
frein à dépression de 6-pouces réduit la
pression de la pédale, Peur optimiser les
performances de Ireinage, des systèmes
de valves de proportiormage empêchent
les roues arrière de se bloquer
prématurérnent.

Ou cöté passif, la nouvelle Alto est
équipée de barres en acier à haute
résistance à l'intérieur des partes pour
minirniser les dégäts en cas d'impact
latéral. On a utilisé des matériaux
ignifuges pOU!'tout I'intérieur, y compris
la tapisserie de recouvrement des sièges,
la moquette, les garnitures de portes et Ie
plafond.

Pour la proteetion conlre Ie vol, tous
les modèles sont pourvus d'un
immobiliseur électronique, un système
par lequell'ordinateur exige la réception
préalable d'un code d'identilication
incorporé à la clé de contact avant
d'activer Ie moteur.

Schwerpunkt
zuverlässigkeit
FAIIR- UND DIEBSTAlILSICHERHEIT

Im neuen Alto vereinen sich zahllose
Sicherheitseinrichtungen, aktive wie
passive. Zum Schutz gegen Unfàlle
werden Rundumsicht und präzises
Handling von zuverlässigen,
wirkungsschwundfreien Bremsen mit
belüfteten Vorderrad-Bremsscheiben
unterstützt. Der Saugluft-
Bremskraftverstärkcr mit 6-Zoll-Kolben
erleichtert den notwendigcn Pedaldruck.
Zur Sicherung maximaler Brernsleistung
verhindern Proportionierungsventile,
daB die Hinterräder vcrzeitig blockieren.

Zur Stärkung der passiven Sicherheit
ist der neue Alto mit Seitentürsäulen aus
nochfestem Stahl ausgestattet, die einen
Grofsteil seitlich auftreffender
Kollisionsenergie absorbieren können. In
der ganzen Fahrgastzelle ist nul' nicht
entflammbares Material verwender,
einschlieûlich Sitzpolslerung,
Bodenmatten. Türverkleidung und
Daehhimme!.

Als Sicherung gegen Diebstahl
weisen alle ModelIe eine elektronische
Wegfahrsperre auf. Bei dem verwendeten
System läBt der Wegfahrsperren-
computer den Motor nur dann starten,
wenn er ein Kennsignal empfängt, das
vom Originalschlüssel ausgesendet wird,



Versatility from
every angIe
LlIGGAGE SPACE

Separately split folding-down rear seatbacks
Sièges arrière distincts à rabattement séparé

Getrennt vorklappbare hintere
Rückenlehnen

Desuite lts compact body size, the new
Alto offers bath remarkable passenger
convenience and lIexible cargo capacity.
The rear luggage space is large enough
Ior daily errands, yet can be expanded
even further by lolding down lhe rear
sealback. All mode Is are cquipped with
separately Ielding split roar scatbacks
which enable accommodation of long or
bulky objects while maintaining space Ior
a rear seat passenger.

The tailgate opcns high and wide
Irorn lhe bumper level la facilitate
loading and unloading.

Wide-opening tailgate
Hayon à ouverture large
Weit öffnende Hecktür

Vielseitig in jeder
Beziehung

Polyvalenee SOUS
tous les aspects
ESPACE A BAGAGES GEPÄCKRAUM

En dépit de la ccmpacité de sa
carrosserie, la nouvelle Alto apporte aux
passagers une remarquable commodité
et de l'espace pour leurs bagages. S'il
suflil amplement pOUI'les courses
quotidiennes, I'espace à bagages peut
s'élargir en rabattant Ia banqueue
arrière, Tous les modèles sant pOUIVOSde
sièges arrière distincts; en se rabattant
séparérnent, ils autorisent Ie transport
d'objets langs et encombrants tout en
maintenant la place pOUI'une personne à
l'arrière,

En s'ouvrant haul el large à partir du
niveau du pare-chocs, Ie hayon facilite Ie
chargement et Ie déchargcment,

Trotz seiner kompakten Abmessungen
bieter del' neue Alto sowohl
erstaunlichen Fahrgastkomfort als auch
reichlich Uruerbringmöglichkelten für
Gepäck. Der hintere Kofferraum ist groB
genug ZUl' Aufnahme täglicher Einkäufe
und kann noch erweitert werden! indem
die hintere Rückenlehne nach vornc
geklappt wird. Bei allen Modellen ist die
hintere Rückenlehne zweitellig
ausgeführt, wobei beide Teile getrennt
nach vorne klappen. Dies ermöglicht die
Unterbringung auch langer oder
sperriger Gepäckstücke, während del'
andere rückwärtige Sitz Platz Iür einen
Fahrgast bietet,

Die ab del' SloBstange hoch und breit
öffnende Hecktür bieter bequemen
Zugang zum Be- und Enlladen.
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.Specifications
MODEL 3-DOOR 5-DOOR

GA GL GA GL
Il'ransmission 'M 13,vr 15Wflavr 5Wr 13Arf Iswr lsvr

DlMENSIONS

Overalllenath mJll in) 3495 [37.6

Overall width nuufin) 1495 (58.91
O....erall heiLlht rum fin) 1.405 (55.31
wheetbase mrn (jn) 2235191.91
Tread Front 111111 On) 1,:{3.,)(52.6)

Rear 111111 (jn) 1,:;05 (51.4)
Min. turnins radius m(ft,1 4.9 (!fiX\

WEIGlIT

Ouru wetght kg (Ibs) SMIl': 7;iO (J ,(lOf!) 5Wf 755 (1.664)
3A/I': 750 {J (i5a) 3Mf: n5 n.70!n

Cross vehicle wei~ht ka (lbs1 U70 (2.5791 I,WO (2Ji231
ENGII\'E- G lOB SO!IC in-line 4

Carburarjon :\luJli Point lniecricn

Piston displaceml:'lIL cr reu. in) 993 (60.61
Bom x stroke '!!!!!l!.!!L 72.0 x 61.0 (2.83 x 2.401
Compressioll ratio !lA:l
Max. out JUl II::ECnelt kW (I'S1/mm 40 (54.-n/5.500
Max. tOn"IlJC IEEC nelt Nm (kl!·mVmm n (7.9V4 500
Fuel consumption 19:VlllilEf:C 111'1'

Urban mode IitreJlOO km 5Wf: 7.3 3Mr: 9.0
Extra-utban li[re/100 km 5.\lff: ..\.8 3A!r:û.1
Combtned litniloo km 5,\VT: 5.7 3A!r: 7.2

TRAN"SMISSION 5M/[ 3A1f

1\~' ê-spccd, Bspeed,
all svnchrnmesh with nlanetarv teer

Geur ratio lsl 3.416 2.810

2nd 1.804 1.540

~ --- 1.280 1,000

~ 0.914

~ 0.757

Reverse 3.272 2.296
Final zeer ratio 3.9..\7 3B68

CHASSIS
Steering Rack & otnton
Suspension Pront Macl'herson siruts and een sarines

Rear Isolated trailina link aud coil sennes
Brakes Front venetared disc

Rear Drum leadtnaallel trailine

1Wes 145170Rl:}

CAPACITY
Sealing I 5
Fucltuuk ürre I 35
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• Equipment
MODEL I 3-DOOIt I 5-DOOIt

GA GL GA GL
CO~1PORT

tteatcr 0 0 0 0
Air condfucner Ontional Omtonat o ulonat o ttonat

Radio anrcnna Ontional Ouüonal Ooüonaï o )(ion.11

INSTRUMENT IIA.NEI.
Tri inteter 0 0 0 0
Di"iul doek 0 0
Headlizhtievellinz device 0 0 0 0
Ciaareue li hter 0 0 0 0
Leerher z-socke steertna wheel 0 0 0 0

INTERlOR
Cahln lil!ht (3--nosition) 0 0 0 0
Sun visor (both sides) 0 0 0 0
Ticket holder (dnver's side) 0 0
vanitv mirror (nassenzer's ~ide) 0 0
Dav/ni!tht raarview mirror 0 0 0 0
Malcl'Îal of front & rear seats Semi fuhn Semi fabri Semi fabri Semi falmc
Reclinin ' & slldina front scats 0 0 0 0

Walk·in slidin~,~echanism 'lil) 0 0
iassenaor's side

Pront soat's head restralnis Adtustable Adtustable Arliustàble Adiuatahle

Sc aratel foldin~raar senbacks (50:501 0 0 0 0
Doortrim Moulded Muulded Meukled Nouleed
Fïoor carnet velour veluur veluur Vclour

Rear Ju' 'lUW shelf 0 0
Assist grtns I I ~ 3
Tailzate opener 0 0 0 0
Puel lid opener 0 0 0 0

EX'TERIOR

Green tinted lass 0 0 0 0
Haloeen headltëhts 0 0 0 0
Rear windcw witer/washer 0 0
Rear window demister 0 0 0 0
Fult whcel covers 0 0

SAFETY & SECURI'I'Y

Child· iroof door locks 0 0
Side lmnact beams 0 0 0 0
lmmnhillzer 0 0 0 0

0: Standani equipment
Data r1liI~'slighlly Val~' according 10marker,



.Spécifications
MODEl.E I 3 POKTES á PORTES

GA GL GA GL
l1'ransmission ISMT I :lA'f 15MT 13A1' ISMT 13AT 15m I :lAT

DIMENSIONS

Lonaeur nors-rout mm H9:;
Larzeur hors-tout mm 1.495
llautcur hors-tout mm 1.40.1

Emnaucmcnc mm 2.335
Voie Avant rnm 1.335

Arrtère rum 1.305
lIavon de bmr un re minimum m 4,9

POIDS
Poids en ordre de marche kg 5MT: 730 51111': 755

:JAT: 750 :1AT: 775
Potds maximum autonsé ku 1.170 l.lOO

MOTEUR

])j~ G10B simpleACf 4 en uenc
Carburateur tnlecuon mulu-ootrus

Cvhndrée ,cm !lO3
AI~ectcolL!'S(' mm 720x610
taux de compression 9.4:1
Puissance maximale IeEE nerl kW ((.'\)/t In! 4{) (544115.500

Cou ile maximum IeEE nerl Nm (~·m)/t nu n (7.9V4.500

Consomrnatîon [9:VII!VCt;t: nNI

Mode urbaln litreW100 km 5111T: 7;1 3AT: 9 0

Mode non urbaln IitreW100km 5111T: 48 3AT: G I
Mode combtné Iitre,;llOO km 5MT: 5,7 3A1':72

TRAN8MISSION 5t11T 'AT
Type 5vitesses, :1 vnesses,

toutes svnuhronisées enurena 'es lanNaircs

Rapport de Iëre 3 ~16 2810
dèrnulüptlcat ion 2nde 189-1 1540

ûömc 1280 1000
4ème 0914
5ènll' 0757
Marchl' arriêre 3272 2.296

IlaOPOt1de dl!multÎ ilieaüon finaJ 3 fin 3,8(~

CHASSIS
Direcuon Dlrecüon a crémaillère
Suspension Avant Jambes ëtacl'herson et ressorts hélierûdaux

l\rrièrc ITL et reeserts néncotdaux
Freius A\'anl 0 UI' venttlé

Arri/lre Tamtour. garni com irirné el zami tendu
Pneus 145170R13

CAPACITE
Place I 5
Réservoir de carburaru ürres I 35

.Equipement
MODELE 31'ORTES Ii l'OIlTES

GA GL GA GL
COm'ORT

ChaufTa 'I.' 0 0 0 0
Clirnntlseur En oution En octluu Ene nion En 0 niou
Antenne radio En 0 111011 En 0 nhm En 0 lIiOI\ En 0 )liol1

PANNEAU D'INSTRUMENTS
Conmtcur iournalicr 0 0 0 0
Montre numërtoue ~ 0 -- _a_
Dis"""itir de mise à niveau des ohares 0 0 0 0
AJJun~CÎo",,,, 0 0 a_ ra
\'olant à 2 branches en cuir 0 0 0 0

11'I'rERIEUR
&Iai!"'.!."chabitacle (3 rosltions) 0 0 0 0
Pare-solell (des deux cûtés) 0 0 0 0
Porte-ticket (cöt~ conducteur) 0 0
Miroir de courtoisie rcöté .assaaen 0 - f- a
Rétrovtseur luur/nuit 0 0 0 0
Matérlnu de recouvremeut des slê 'es Semi-tissu Semi-tissu Semi-tissu Semi-tissu
Slèze avant raballable et coulissaru 0 0 1-0 0
Meehunisme do cuuI:SSClllcnl er) 0 0

c(\té [};lSSlll!er -
Annuie-tète sur siëaes avant I Aiustahlr I Aiustable 1~IISlab~ J\just.able
Slèges arrlère rabattables separëmem 0 0 0 0"ïW50\
Garnlture des oortee Mouléc Mouléc ,\Iuuléc Mouléc
nooueue nemeher Velours Veluurs Velours velours
Luneue arrière 0 0
Peiznèe d'azrineaze I I j 'l
Ouverture de coûlre 0 0 0 0
Ouverture caouchon de réservoir 0 0 0 0

EXTERIEUR
vnree dl' teime verte 0 0 0 ~
r'hares balozènes 0 a_ a 0_
Es.';uic-lavl'-llIacl' arrière 0 0
Désombueur arriërc 0 0 0 0
Enioliveurs ilelne roue 0 0

SURETE ET SBCURITE
Berrures de sécuritè enlants ~ 0
Barres d'im met latérul 0 0 0 - 0
lmmcbiliseur 0 0 0 0

0: Equipement srandard

Les mforrnntlons pëuventlégèrement varter ('11 rouenen des marches.
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.Technische Daten
MODELL 3-TÜRIG I s.-TÜRIG

GA GL I GA GL
1 Getriebc 15MT 13AT \5;\1T 13J.\T 15~IT I3AT 15MT IMT

ABMESSUNGEN
Oesamuänze mm 3.495

Gesamlbreite mm 1.49i:t

Gesamthöhe mm 1.405

Radstand mm 2.335

Spurweite vome mm 1.335

hinten lIltn 1.305

Wendekreis m 4,0

GEWICHT

Leergewicht kg SMT: 730 5MT: 755

3AT: 750 :}AT: 775

Fahrzeuzzesanueewicht k, 1.170 1.190
MOTOR

'Ivn GlOB SOHC Yierzvlinder
veraasuna Mehrounkteinsortuuna

Hubraum cm' 993
Bchruns x \lub mm 720x610

verdichtuue 94:1

Höchstletstuna IJ:;EC Netto1 kw (huï/mln. 40 (54 ')15.500

~1ax. Drehmoment It;t;C NeuolNm rke-m Vmin. 77 (7 9)14.500

Kraftstoffverbrauch 19:1flltilt;t;C Keuo]

St.adtverkehr Litcr/lOO km 5~1T: 7 3 3AT: 9 0

Augerstaduerkchr Liter/J()() km 5MT: 4 8 3AT: 61

Mischverkchr Liter/lOO km 5M,!,: 5.7 3AT: 7.2
GETRIEHE !iMT 3AT

Typ ti-Gang- 3·Gang.
Svnchrnngetriebe Ptanercnecinebc

Ilbersetaung I,Gang 3416 2.810
2. üana 1804 1549

3.Ganj.( 1280 1000

a.üana 0014

5. Gene 0757
RlickY.·är'tSj.(JU1j.( 3272 2296

Achsantrtebsuntersetzuna 3.947 3.868

CHASSIS
Lenkuna Zahnstanae

Authängung vornc McPhcrson-Fedcrbeine und Schraubenfedern
hinten lsolierter Läneslenker raL) und Schraubenfedem

Bremsen vorne Betüûete Scheibenbremsen

hinten 'rronunclbrcmse Iauflaufend und ablnulcnd]

Reifen 145!70R13

PÜU ..\lENGEN
Sitzulätze 5
Krallstuffbehäher Hoe I 35
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.Ausstattung
MODEU. 3-TÜRIG I S.TÜRIG

GA GL I GA GL
KOMFOKT

Hctsune 0 0 0 0
Klimaanlaëe Oouon Ouuon Omiun o nion
Radioantenne Ootten umton Oution Ootton

INSTRUMENTENTAFEL
Taaeskilcructerzähler 0 0 0 0
Disitaluhr 0 0
Scheinwerfer -Btnsteüzcrät 0 0 0 0
Z· zarettenanzünder 0 0 0 0
Zweisueiehi zes Lederleukrad 0 0 0 0

INTERIEUR
lnnenraumleuchle (3 Einstellunzen} 0 0 0 0
Sonnenbïende (beide Seiten) 0 0 0 0
Kartenhalter (Fahrcrseue 0 0
Frlsiersniegel (Fahruastseite 0 0
rWck.~pic(JelIûr Taaes-Nachtslcht 0 0 0 0
Material der Sit.ze vnme und hinten weehes wectes Weiches Wciehes

Ku~I;~\\:~tM Kunst ewcbc Kunst~c;,ëlK' Kunstzcwebe

verschiobbarer Lie 'c;;ilz vurne 0 0 0 0
Durchgangs-Snzvcrschlebung 0 0

-(i~eifahrersil.z)

Ko lfstül.zcn an den vcrdcrsnsen Verstellbar verstenbar verstenbar vcrsteltbar
Gclrcnnt vorktappende hint~n >0) 0 0 0 0

Rückenlehnen 50:50
Türverkleiduna Oetomu Gefomu Ilefornn Ocroma
Bodenmatten velour vclour V{'lour Veiour

Ge iäckablaee hinten 0 0
Hanescnlaute 1 1 3 3
Entriezeluns fUr Hecktür 0 0 0 0
Entrleeeluna fUTKraftstnfftankklanpe 0 0 0 0

AUSSENAUSSTAITUNG
Grün iotöntc Schelben 0 0 0 0
traloeeaschefnwerrer 0 0 0 0
Heckscbcibenwtscher und-wasoher 0 0
ttcokschclbenheizuna 0 0 0 _0__

vonradkaonen 0 0
FAIIR- UND D1EBSTAIDSICHERHEIT

xlndcrschere Türschlüsser hinten 0 0
Sciüichc Aufurallsäulcn 0 0 0 0
wegrahrspcrre 0 0 0 0

0: Sumdarrlausstnttung

Geringfilgillf Abweichungenje nach Land möglich.
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EquipementEquipment

1. Glove box with integral map shelf
2. Tailgate and Iuel lid openers
3. Ticket holder (GL)
4. Vanity mirror (GL)
5. Day/night rearview mirror
6. Headlight levelring switch (GL)
7. Digital clock (GL)
8. Optional air-conditioning

1. Botte à gants avec étagère de cartes
routières

2. Ouvertures de coffre et de capuchon de
reservoir

3. Porte-ticket (GL)
4. Miroir de courtoisie (GL)
5. Rétroviseur jour/nuit
6. Commande de mise à niveau des

phares (GL)
7. Montre numérique (GL)
8. Panneau de commande de climatiseur

en option

Dimensions
Dimensions
Abmessungen

3·door 3 partes 3-türig

Ausstattung

1. Handschuhfach mit Kartenablage
2. Entriegelungen für Hecktür und

Kraftstofftankklappe am Fahrersitz
3. Kartenhalter (GL)
4. Frisierspiegel (GL)
5. Rückspiegel Iür Tages-Nachtsicht
6. Scheinwerfer-Einstellgerät (GL)
7. Digitaluhr (GL)
8. Klimaanlagenregler

(Sonderausstattung)

5-door 5 partes 5-türig
n
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SUZUKI MOTOR CORPORATION
300 TAKATSUKA, HAMAMATSU, JAPAN

Standard and oouonet equ.prnent avauabre may vary for mmvrdual markeis Prease enoutre at vour dealers. as soecrnceuons
and ulustrauons rnav reler IQ meeels net avanable In your reg Ion Specrucanons In non-metnc units are eoorcornate. SUZUKI MOTOR CORPORATION

reserves the light 10 change. without oouce. onces. colours. rnatenals. ecuroment. soecrncauons and modeis, and arso 10 drsconnnue models

ALTO PRODUCT INFORMATION (EUROPE)
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